
  ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ Γ ΛΥΚΕΙΟΥ  Πέμπτη 21 Ιουλίου 2011 Α.  Αργότερα, όταν τα δάκρυά της, τα οποία για πολλή ώρα είχαν συγκρατηθεί, νικούσαν και ξεσπούσαν, έβγαινε έξω˙ τότε παραδινόταν στη θλίψη και λίγο αργότερα επέστρεψε με μάτια στεγνά. Ο Σκριβωνιανός είχε στασιάσει στην Ιλλυρία εναντίον του Κλαύδιου. Ο Παίτος είχε πάει με το μέρος του και, αφού σκοτώθηκε ο Σκριβωνιανός, τον οδηγούσαν σιδεροδέσμιο στη Ρώμη.  Μάθε τώρα τι έκανε μετά ο Νασικάς. Λίγες μέρες αργότερα, όταν ο Έννιος ήρθε στο Νασικά και τον ζητούσε από την πόρτα, ο Νασικάς αναφώνησε ότι δεν ήταν σπίτι, αν και ήταν σπίτι.  Β. α. lacrima  doloribus  oculo  parte  die  ianuis  β. suae  is  quid  -  suarum eius  cuius  sui  suis  ei  cui  sibi  suas  eum  quid  se -               -                  -                 - suis  eo  quo  a se      γ. vincant  movet  faciat  vincerent  movebat faceret  victurae sint  movebit facturus sit  vicerint  movit  fecerit  vicissent  moverat fecisset       - moverit      -   



veniat  veniret  venturus sit  venerit  venisset       -  δ. Απ.   Ε.Φ.  Μτχ.  dare     dans  daturam esse   datura  dedisse    Aπ.   Π.Φ.  Μτχ.  dari     data  datum iri      datam esse  datam fore   ε. Ε.Φ  trahe  trahito  trahite trahito    trahitote    trahunto   Π.Φ.  trahere trahitor  trahimini trahitor    trahuntor  Γ. α. cohibitae = επιθετική μτχ. ως επιθετικός προσδιορισμός στο lacrimae   dolori = έμμεσο αντικείμενο στο dabat  oculis = αφαιρετική μέσου \ τρόπου στο redibat  occiso = αφαιρετική απόλυτη χρονική μτχ  Romam = αιτιατική κατεύθυνσης στο trahebatur  postea = επιρρηματικός προσδιορισμός  χρόνου στο fecerit  eum = Αντικείμενο στο quaereret  domi = επιρρηματικός προσδιορισμός στάσης σε τόπο στο non esse  non esse = ειδικό απαρέμφατο αντικείμενο στο exclamavit  ad Nasicam = εμπρόθετος προσδιορισμός κατεύθυνσης στο venisset  



β. Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση που εισάγεται με τον ιστορικό – διηγηματικό σύνδεσμο cum ο οποίος υπογραμμίζει τη βαθύτερη σχέση της δευτερεύουσας με την κύρια πρόταση, μια σχέση αιτίου – αιτιατού. Εκφέρεται με υποτακτική γιατί είναι φανερός ο ρόλος του υποκειμενικού στοιχείου, χρόνου παρατατικού (vincerent) γιατί εξαρτάται από ρήμα ιστορικού χρόνου (egrediebatur) και δηλώνει το σύγχρονο στο παρελθόν. Λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός χρόνου.  Δευτερεύουσα πλάγια ερωτηματική ουσιαστική πρόταση. Εισάγεται με την ερωτηματική αντωνυμία quid και είναι μερικής άγνοιας. Εκφέρεται με υποτακτική παρακειμένου γιατί εξαρτάται από ρήμα αρκτικού χρόνου (accipe) και δηλώνει το προτερόχρονο στο παρόν. Λειτουργεί ως αντικείμενο στο ρήμα accipe.  γ.  post = επιρρηματικός προσδιορισμός χρόνου  diebus = αφαιρετική μέτρου ή διαφοράς στο post  paucis =  επιθετικός προσδιορισμός στο diebus  Ισοδύναμη έκφραση: post paucos dies  
 


